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O amore, o bella luce del core

Fritz's aria from the opera L'amico Fritz
Text by P. Suardon (Nicola Daspuro) with additions by Giovanni Targioni-Tozzetti (1863-1934), based
on the French play L'ami Fritz by Emile Erckmann (1822-1889) and Pierre-Alexandre Chatrian (1826-
1890).
Set by Pietro Mascagni (1863-1945)

Fritz
Anche tu, Beppe, giungi a torturarmi

     

Even you, Beppe, you-arrive to torture-me
(Even you, Beppe, have come to torture me)

con le mendaci ebbrezze del pensiero!

     

with the false intoxication of thought!

Lasciami in pace, lasciami!

Beppe
Men vo'! Povero amico!

Fritz
Ed anche Beppe amò...
Anche al suo cor si apprese
questa febbre fatale della vita!
Anch'ei si accese del male che delizia e fa soffrir!

Aria
O amore, o bella luce del core,
fiammella eterna, che il mondo ha in sè,
mesta carezza, lieto dolore, la vita è in te!
Blanda è la luce che a notte scende,
sfolgora il sole possente ognor,
pure il tuo raggio su tutti splende, luce del cor!
Oh! splendi, eterna limpida face,
spanditi, o palpito generator!
Oh! canta, canta l'inno di pace:
la vita è amor! Amore! Amore!

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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